MUITINĖS PAREIGŪNŲ TARNYBINĖS UNIFORMOS SPECIALIŲJŲ ŽIEMINIŲ BATŲ PAAUKŠTINTAIS AULAIS TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

I SKYRIUS 
BENDRIEJI NUOSTATAI

1. Muitinės departamentas prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos numato pirkti tarnybinės uniformos specialiuosius žieminius batus paaukštintais aulais. Su tiekėju bus sudaroma preliminari tarnybinės uniformos specialiųjų žieminių batų paaukštintais aulais (toliau tekste – batai, avalynė arba prekės) viešojo pirkimo – pardavimo sutartis.
2. Preliminariosios viešojo pirkimo - pardavimo sutarties galiojimo terminas – 36 mėnesiai nuo sutarties įsigaliojimo dienos. Planuojamų įsigyti batų maksimalūs kiekiai pateikiami visam numatytam preliminariosios viešojo pirkimo – pardavimo sutarties (toliau – sutartis) galiojimo laikotarpiui (36 mėnesiai). Pirkėjas neįsipareigoja per 36 mėn. preliminariosios viešojo pirkimo – pardavimo sutarties galiojimo laikotarpį išpirkti viso batų maksimalaus kiekio. Preliminarios viešojo pirkimo – pardavimo sutarties pagrindu bus sudaroma pagrindinė viešojo pirkimo - pardavimo sutartis konkrečiam  batų kiekiui, pagal pirkėjo poreikį.
3. Preliminarūs perkamų batų kiekiai, visam preliminarios sutarties galiojimo laikotarpiui (36 mėnesių laikotarpiui):
	Eil. Nr.
	Prekės pavadinimas
	Minimalus kiekis, poromis
	Maksimalus kiekis, poromis

	1
	Specialieji žieminiai batai paaukštintais aulais
	500
	2000


Pirkėjas neįsipareigoja išpirkti maksimalaus batų kiekio, batai bus perkami pagal pirkėjo poreikį ir skirtą finansavimą. 
4. Iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos turi būti pateikti pavyzdžiai, visiškai atitinkantys techninės specifikacijos reikalavimus ir komplektavimą: batų pora 42 dydžio, ir perpjauto bato pavyzdys (batas perpjautas išilgai per bato vidurį, nuo pirštų iki kulno). 
Laimėjusio pasiūlymo batų poros pavyzdžiai tvirtinami kaip pavyzdžiai etalonai, ir lieka pirkėjui kol bus įvykdyta viešojo pirkimo – pardavimo preliminari sutartis ir visos jos pagrindu sudarytos pagrindinės sutartys. Perpjauto bato pavyzdys grąžinamas laimėtojui, pasirašius preliminarią batų pirkimo - pardavimo sutartį.
5. Batai turi būti pagaminti ir Tiekėjo sąskaita pristatytos ne vėliau kaip per 5 mėnesius nuo pagrindinės viešojo pirkimo – pardavimo sutarties įsigaliojimo dienos. Avalynė pristatoma tiekėjui pristatant užsakytas prekes į nurodytas perkančiosios organizacijos muitinės įstaigas, žemiau nurodytais adresais:
	Prekių pristatymo vieta, adresas
	Adresas

	Vilniaus teritorinė muitinė
	Naujoji Riovonių g. 3, Vilnius

	Klaipėdos teritorinė muitinė
	Perkėlos g. 1C, Klaipėda

	Kauno teritorinė muitinė
	Jovarų g. 3, Kaunas

	Muitinės kriminalinė tarnyba
	Žalgirio g. 127, Vilnius

	Muitinės mokymo centras
	Jeruzalės g. 25, Vilnius

	Muitinės departamentas prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos
	V. Kudirkos g. 18-3, Vilnius


6. Pristatant užsakytas prekes, prekių priėmimo perdavimo aktai turi būti išrašyti kiekvienam gavėjui, juose pateikiant pristatomų prekių kiekius ir vertę (pvz. mokėtojas – Muitinės departamentas prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos, gavėjas – Vilniaus teritorinė muitinė).

II SKYRIUS
SPECIALIŲJŲ ŽIEMINIŲ BATŲ PAAUKŠTINTAIS AULAIS  TECHNINIAI REIKALAVIMAI IR MODELIO APRAŠYMAS
1 lentelė
	Reikalavimo pavadinimas
	Reikalavimo apibūdinimas ir reikšmė

	1. Batų pavadinimas ir modelis
	Būtina nurodyti tikslų siūlomų batų modelį, artikulą arba pavadinimą, gamintoją.

	2. Batų paskirtis ir bendrieji reikalavimai
	Specialieji žieminiai batai paaukštintais aulais - tai apsauginė universalios paskirties avalynė, skirta pareigūnams avėti žiemos sezono metu, dirbant po 12 val. ar 24 val. trunkančiomis pamainomis, įvairiomis oro ir darbo aplinkos sąlygomis. 
Batai turi apsaugoti kojas nuo mechaninių pažeidimų, turi užtikrinti kojų komfortą, t.y. batai turi apsaugoti kojas nuo permirkimo, turi sugerti drėgmę iš vidaus, kartu leisdami kojai kvėpuoti.
Batai turi būti pagaminti kokybiškai, be raukšlių ar kreivų siūlių, be kitų defektų.
Batai neturi būti padengti jokiais tepalais.

	3. Batų sertifikavimas
	Batai turi būti sertifikuoti pagal LST EN ISO 20347:2012 arba LST EN ISO 20347:2022 arba kitus lygiaverčius standartus. 
7. Kartu su pasiūlymu Tiekėjas turi pateikti galiojančios nepriklausomos notifikuotos įstaigos išduoto galiojančio sertifikato ir bandymų protokolų su nustatytomis rezultatų reikšmėmis patvirtintas kopijas. Jeigu sertifikatai, atliktų bandymų protokolai, atitikties deklaracijos susideda iš kelių lapų arba turi priedų, šie dokumentai turi būti pateikti pilna apimtimi. Pateikiamų dokumentų kopijos turi būti patvirtintos tiekėjo. 
8. Techninius pasiūlymo aspektus pagrindžiantys dokumentai (notifikuotos įstaigos išduoti galiojantys sertifikatai ir atliktų bandymų protokolai ar kiti lygiaverčiai dokumentai) gali būti pateikti užsienio kalba (anglų), tačiau perkančioji organizacija (iškilus neaiškumams, dviprasmybėms, ginčams ar pan.) pasilieka sau teisę pareikalauti vertimo į lietuvių kalbą.

	4. Batų klasifikacijos kodas, modelis
	Batai turi atitikti standarto LST EN ISO 20347:2012 arba LST EN ISO 20347:2022 arba kitų lygiaverčių standartų avalynės klasifikacijos I-jį kodą (avalynė pagaminta iš odos ir/ar kitų medžiagų), C tipo modelį. 
Batų rodiklių reikšmės turi būti ne blogesnės už nurodytas techniniuose reikalavimuose (1 lentelė). Kartu su pasiūlymu Tiekėjas turi pateikti, siūlomų batų rodiklių reikšmių, nurodytų techninės specifikacijos 1 lentelėje, atitiktį pagrindžiančius dokumentus (sertifikatų, bandymų protokolų, medžiagų techninių dokumentų, gamintojo patvirtinimų ir ar kitų lygiaverčių dokumentų kopijas).

	5. [bookmark: _Hlk160631651]Batų apsaugos lygis ir atsparumas pavojingiems veiksniams bei aplinkos poveikiui (karštis, šaltis, naftos produktai, slydimas, vanduo, energijos absorbcija)
	Turi būti ne blogiau kaip:  O2, HRO, HI, CI, WR, FO, SRC (pagal LST EN ISO 20347:2012) arba O6, Cl, FO, SR (pagal LST EN ISO 20347:2022).

	6. Batų dydžių skalė
	9. Ne mažesnis diapazonas, kaip nuo 35 iki 48 dydžio pagal LST ISO 9407:2019 arba kitą lygiavertį standartą. Esant poreikiui, tiekėjas įsipareigoja tiekti (gaminti) nestandartinių dydžių batus (galimų dydžių diapazonas 49-51 dydžiai). 

	7. Batų ergonominiai reikalavimai
	Turi atitikti standartų LST EN ISO 20347:2012 (5.3.3) arba LST EN 20347:2022 (5.3.3) arba kitų lygiaverčių reikalavimus.

	8. Spalva
	Batai juodos spalvos, be spalvotų išorinių detalių.

	9. Bato tvirtinimas ant kojos
	Užveržiami ir užrišami raišteliais.

	10. Varstomoji bato dalis
	Batai surišami raišteliais. Batraiščių suvarstymui naudojama akučių  ir/ar kilpučių sistema, atspari dilumui, lengvai leidžianti suveržti batus, nestringanti. Kilpos negali būti kabliukų tipo.
Suvarstymo sistema liežuvio viršutinėje centrinėje dalyje turi turėti kilpą ar kitą lygiavertį sutvirtinimo mazgą, kuri atliktų batraiščių fiksavimą centrinėje dalyje.

	11. Batraiščiai
	Batraiščiai turi būti pinti, pagaminti iš poliesterio arba poliamido, juodos spalvos.

	12. Pagalbinė kilpa
	Bato aulo užpakalinėje dalyje turi būti prisiūta kilpa/liežuvėlis, skirta palengvinti bato apsiavimą.

	13. Aulo forma
	Bato aulas užpakalinėje dalyje žemesnis nei priekyje. Aulo forma pavaizduota preliminariame batų eskize (1 pav.)

	14. Aulo aukštis žemiausioje vietoje 
	160 ± 10 mm, matuojama 42 dydžio batai, be įklotės (matavimas atliekamas bato viduje, ant aulo horizontaliai paguldžius liniuotę ir atstumas matuojamas nuo liniuotės iki bato dugno), (matavimo vietos pateiktos 1 pav.).

	15. Aulo aukštis aukščiausioje vietoje 
	185 ± 10 mm, matuojama 42 dydžio batai, be įklotės (matavimas atliekamas bato viduje, ant aulo horizontaliai paguldžius liniuotę ir atstumas matuojamas nuo liniuotės iki bato dugno), (matavimo vietos pateiktos 1 pav.).

	16. Bato aukštis nuo pagrindo, ant kurio stovi batas, iki aulo žemiausios vietos
	195 ± 15 mm

	17. Bato aukštis nuo pagrindo, ant kurio stovi batas, iki aukščiausios vietos
	220 ± 15 mm

	18. Batų užkulnis
	Batų užkulnis turi būti suformuotas iš specialaus avalynei skirto kartono, termoplastinės medžiagos arba kitos lygiavertės medžiagos.
Batai, kulno srityje, turi būti suformuoti taip, kad sudarytų pakankamą ertmę kulnui, apgaubtų visą kulną, išlaikytų užkulnio formą. Medžiaga turi būti iš odos pluošto ar kitos lygiavertės medžiagos, apie 1,9 – 2,1 mm storio.

	19. Kojos pirštų apsauga
	Batų noselėje gali būti naudojamos tik technologiškai būtinos formos detalės, skirtos stabilumui užtikrinti, pagamintos iš termoplastinės ar kitos lygiavertės medžiagos, apie 0,8 - 0,9 mm storio.

	20. Batviršio medžiaga
	Batų pagrindinė medžiaga – kokybiška stambių raguočių natūrali juodos spalvos oda natūralia arba šlifuota valktimi, nešiauštu veidiniu paviršiumi, hidrofobinio apdirbimo. 

	20.1. Sveikatai ir aplinkai žalingų medžiagų naudojimas
	Bato išorinėje medžiagoje (odoje) negali būti sveikatai ir aplinkai pavojingų cheminių medžiagų. Turi būti pateiktas odai - Oeko Tex Leather Standard sertifikatas (arba lygiavertis patvirtinimas).

	20.2. Odos storis
	1,6 - 2,0 mm 

	20.3. Chromo VI kiekis odoje
	< 3,0 mg/kg
LST EN ISO 20347:2012 (5.4.9) arba LST EN ISO 20347:2022 (5.3.5) arba kitas lygiavertis

	20.4. Odos stipris plėšiant
	 160,0 N
LST EN ISO 20347:2012 (5.4.3) arba LST EN ISO 20347:2022 (5.4.3) arba kitas lygiavertis

	20.5. Odos laidumas vandens garams
	≥ 6 mg/cm²h  
LST EN ISO 20347:2012 (5.4.6) arba LST EN ISO 20347:2022 (5.4.6) arba kitas lygiavertis

	20.6. Odos laidumo vandens garams koeficientas
	≥ 50,0 mg/cm²
LST EN ISO 20347: 2012 (5.4.6) arba LST EN ISO 20347:2022 (5.4.6)  arba kitas lygiavertis

	20.7. Odos vandens skverbtis per 180 min.
	≤ 0,2 g 
LST EN ISO 20347:2012 (6.3) arba LST EN ISO 20347:2022 (6.3) arba kitas lygiavertis

	20.8. Odos vandens sugertis per 180 min.
	≤ 15 %
LST EN ISO 20347:2012 (6.3) arba lygiavertį. arba LST EN ISO 20347:2022 (6.3) arba kitas lygiavertis

	21. Liežuvis, liežuvio medžiaga
	Bato viduje, per visą aulo aukštį, turi būti uždaro tipo liežuvis, apsaugantis nuo vandens ir purvo patekimo į bato vidų.
Liežuvio išorinė dalis natūralios odos. Oda turi būti minkšta, hidrofobinė, juodos spalvos. 
Pagrindinė liežuvio dalis paminkštinta poliuretano atvirų porų putos medžiaga arba porolonu arba kita lygiaverte medžiaga.

	21.1. Sveikatai ir aplinkai žalingų medžiagų naudojimas
	Liežuviui naudojamoje odoje negali būti sveikatai ir aplinkai pavojingų cheminių medžiagų. Turi būti pateiktas odai - Oeko Tex Leather Standard sertifikatas (arba lygiavertis patvirtinimas).

	21.2. Liežuvio odos storis
	1,1 – 1,3 mm.

	21.3. Chromo VI kiekis odoje 

	< 3,0 mg/kg
LST EN ISO 20347:2012 (5.4.9) arba LST EN ISO 20347:2022 (5.3.5) arba kitas lygiavertis

	21.4. Odos stipris plėšiant
	 80,0 N
LST EN ISO 20347:2012 (5.4.3) arba LST EN ISO 20347:2022 (5.4.3) arba kitas lygiavertis

	21.5. Odos laidumas vandens garams
	≥ 6 mg/cm²h  
LST EN ISO 20347:2012 (5.4.6) arba LST EN ISO 20347:2022 (5.4.6) arba kitas lygiavertis

	21.6. Odos laidumo vandens garams koeficientas
	≥ 50,0 mg/cm²
LST EN ISO 20347: 2012 (5.4.6) arba LST EN ISO 20347:2022 (5.4.6)  arba kitas lygiavertis

	21.7. Odos vandens skverbtis per 60 min.
	≤ 0,2 g 
LST EN ISO 20347:2012 (6.3) arba LST EN ISO 20347:2022 (6.3) arba kitas lygiavertis

	21.8. Odos vandens sugertis per 60 min.
	≤ 15 %
LST EN ISO 20347:2012 (6.3) arba lygiavertį. arba LST EN ISO 20347:2022 (6.3) arba kitas lygiavertis

	22. Membrana
	Bato viduje naudojama speciali membrana, sauganti nuo vandens patekimo į batų vidų, bet praleidžianti į išorę orą ir garus.

	23. Membranos tipas
	Bikomponentė, pagaminta ePTFE (expanded polytetrafluoroethylene) pagrindu arba kita lygiavertė

	24. Pamušalas (batų vidinės dalies)
	Turi būti naudojama 4 sluoksnių laminuota medžiaga, atspari trinčiai, kvėpuojanti (gerai absorbuojanti ir išgarinanti drėgmę), pasižyminti itin geromis izoliacinėmis savybėmis.

	24.1. Pamušalo storis
	8 - 11 mm.

	24.2. Pamušalo sluoksnių sandara
	Išorinis sluoksnis (liečiantis dėvėtojo koją) – megzta medžiaga, pagaminta iš 80 ± 5 % poliesterio ir 20 ± 5 % vilnos;
Vidurinis sluoksnis pagamintas iš 100 % poliuretano putų;
Funkcinis sluoksnis pagamintas iš PTFE;
Pagrindo audinys – 100 % poliamidas, metmeninio mezgimo.

	24.3. Pamušalo spalva
	Gali būti juodos ar pilkos spalvos arba šių spalvų derinys.

	24.4. Pamušalo siūlių sandarumas
	Visos pamušalo jungimo siūlės turi būti užsandarintos taip, kad pro jas neprasiskverbtų vanduo.

	24.5. Pamušalo atsparumas dilinimui
	Sausas: ≥ 100 000 ciklų 
Šlapias: ≥ 50 000 ciklų  
LST EN ISO 20347:2012 (5.5.2) arba LST EN ISO 20347:2022 (5.5.3)  arba kitas lygiavertis

	24.6. Pamušalo laidumas vandens garams
	≥ 5 mg/cm2h
LST EN ISO 20347:2012 (5.5.3) arba LST EN ISO 20347:2022 (5.5.4)  arba kitas lygiavertis

	24.7. Pamušalo laidumo vandens garams koeficientas
	≥ 40,0 mg/cm² 
LST EN ISO 20347:2012 (5.5.3) arba LST EN ISO 20347:2022 (5.5.4)  arba kitas lygiavertis

	24.8. Pamušalo atsparumas vandens prasiskverbimui
	≥ 1 000 mbar
LST EN 20811 arba LST EN 8011 arba kitas lygiavertis

	25. Pamušalas (liežuvio)
	Turi būti naudojamas kvėpuojanti, trinčiai ir vandeniui atspari 4 sluoksnių laminuota medžiaga.

	25.1. Pamušalo storis
	0,9 – 1,2 mm.

	25.2. Pamušalo sluoksnių sandara
	Išorinis sluoksnis (liečiantis dėvėtojo koją) – megzta medžiaga, pagaminta iš 70 ± 5 % poliamido ir 30 ± 5 % poliesterio;
Vidurinis sluoksnis pagamintas iš 100 % poliesterio neaustinė medžiaga;
Funkcinis sluoksnis pagamintas iš PTFE;
Pagrindo audinys – 100 % poliamidas, metmeninio mezgimo.

	25.3. Pamušalo spalva
	Gali būti juodos ar pilkos spalvos arba šių spalvų derinys.

	25.4. Pamušalo siūlių sandarumas
	Visos pamušalo jungimo siūlės turi būti užsandarintos taip, kad pro jas neprasiskverbtų vanduo.

	25.5. Pamušalo atsparumas dilinimui
	Sausas: ≥ 200 000 ciklų 
Šlapias: ≥ 40 000 ciklų  
LST EN ISO 20347:2012 (5.5.2) arba LST EN ISO 20347:2022 (5.5.3)  arba kitas lygiavertis

	25.6. Pamušalo laidumas vandens garams
	≥ 8 mg/cm2h
LST EN ISO 20347:2012 (5.5.3) arba LST EN ISO 20347:2022 (5.5.4)  arba kitas lygiavertis

	25.7. Pamušalo laidumo vandens garams koeficientas
	≥ 60,0 mg/cm² 
LST EN ISO 20347:2012 (5.5.3) arba LST EN ISO 20347:2022 (5.5.4)  arba kitas lygiavertis

	25.8. Pamušalo atsparumas vandens prasiskverbimui
	≥ 5 000 mbar
LST EN 20811 arba LST EN 8011 arba kitas lygiavertis

	26. Šilumą izoliuojanti medžiaga
	Bato priekyje ir po visu vidpadžiu turi būti panaudota šilumą izoliuojanti medžiaga.

	26.1. Šilumą izoliuojančios medžiagos storis (šis sluoksnis turi būti tarp viršutinės odos ir pamušalo pirštų srityje ir po vidpadžiu)
	1,5 – 1,9 mm.

	26.2. Šiluminė izoliacija (šilumą izoliojančios medžiagos)
	RCT ≥ 75 10-³m²K/W

	26.3. Garų pralaidumas (šilumą izoliojančios medžiagos)
	RET ≤ 20 m²Pa/W

	27. Oro pralaidumas (ventiliaviamas) ir garų išgarinimas
	Per bato aulo vidinės dalies viršutinį kraštą, pagamintą iš orui laidžios tekstilinės medžiagos  su paminkštinimu (poliesterio, poliuretano ar jų mišinio).

	28. Batų aulo vidaus viršutinio krašto medžiagos storis
	1,8 – 2,2 mm.

	28.1. Batų aulo vidaus viršutinio krašto medžiagos atsparumas plyšimui
	≥ 15 N
LST EN ISO 20347:2012 (5.5.1) arba LST EN ISO 20347:2022 (5.5.2)  arba kitas lygiavertis

	28.2. Batų aulo vidaus viršutinio krašto medžiagos atsparumas dilinimui
	Sausas: ≥ 100 000 ciklų 
Šlapias: ≥ 50 000 ciklų 
LST EN ISO 20347:2012 (5.5.2) arba LST EN ISO 20347:2022 (5.5.3)  arba kitas lygiavertis

	28.3. Batų aulo vidaus viršutinio krašto medžiagos laidumas vandens garams
	≥ 40,0 mg/cm2h
LST EN ISO 20347:2012 (5.5.3) arba LST EN ISO 20347:2022 (5.5.4)  arba kitas lygiavertis

	28.4. Batų aulo vidaus viršutinio krašto medžiagos laidumo vandens garams koeficientas
	≥ 300,0 mg/cm² 
LST EN ISO 20347:2012 (5.5.3) arba LST EN ISO 20347:2022 (5.5.4)  arba kitas lygiavertis

	29. Vidpadis
	Neaustinės medžiagos iš sintetinio pluošto ar kitos lygiavertės medžiagos

	29.1. Vidpadžio storis
	≥ 2,0 mm
LST EN ISO 20347:2012 (5.7.1) arba LST EN ISO 20347:2022 (5.7.1)  arba kitas lygiavertis

	29.2. Vidpadžio vandens absorbcija
	≥ 140 mg/cm²
LST EN ISO 20347:2012 (5.7.3) arba LST EN ISO 20347:2022 (5.7.3)  arba kitas lygiavertis

	29.3. Vidpadžio vandens desorbcija
	≥ 95 %
LST EN ISO 20347:2012 (5.7.3) arba LST EN ISO 20347:2022 (5.7.3)  arba kitas lygiavertis

	30. Įklotė
	Batų įklotė žieminė, kurios apatinė (pado) dalis pagamintas iš poliuretano putplasčio, viršutinė dalis - neaustinė poliesterinė medžiaga.
Įklotė pagaminta iš gerai prakaitą sugeriančios medžiagos, su paminkštinimu. Įklotę galima plauti ir pakeisti.
Įklotė neturi prarasti formos ir savybių po skalbimo + 30° C vandenyje.

	30.1. Įklotės atsparumas dilinimui
	Sausas ≥ 25 600 ciklų
Šlapias ≥ 12 800 ciklų
LST EN ISO 20347:2012 (5.7.4.2) arba LST EN ISO 20347:2022 (5.7.4.2)  arba kitas lygiavertis

	30.2. Įklotės vandens absorbcija
	≥ 120 mg/cm²
LST EN ISO 20347:2012 (5.7.3) arba LST EN ISO 20347:2022 (5.7.3)  arba kitas lygiavertis

	30.3. Įklotės vandens desorbcija
	≥ 95 %
LST EN ISO 20347:2012 (5.7.3) arba LST EN ISO 20347:2022 (5.7.3)  arba kitas lygiavertis

	31. Padas
	Batų padas turi būti antistatinis, neslystantis, amortizuojantis, absorbuojantis smūgius ir atsparus alyvoms. Padas daugiasluoksnis t.y. nemažiau kaip dviejų sluoksnių, grubaus rašto, skirtingų formų. Vidinis sluoksnis – minkštas poliuretanas, išorinis sluoksnis – naftos produktams atspari guma.

	31.1. Pado tvirtinimas prie batviršio
	Padas prie batviršio pritvirtintas lietiniu tvirtinimo metodu.

	31.2. Pado kapliukų aukštis d2
	 4,5 mm
LST EN ISO 20347:2012 (5.8.1.3) arba LST EN ISO 20347:2022 (5.8.2.3) arba kitas lygiavertis

	31.3. Plyšimo stiprumas
	≥ 11 kN/m
LST EN ISO 20347:2012 (5.8.2) arba LST EN ISO 20347:2022 (5.8.3) arba kitas lygiavertis

	31.4. Pado atsparumas dilinimui
	≤ 60,0 mm3 
LST EN ISO 20347:2012 (5.8.3) arba LST EN ISO 20347:2022 (5.8.4) arba kitas lygiavertis

	32. Viso bato testavimas:
	

	32.1. Bato viršaus ir pado adhezija (sukibimo stipris)
	≥ 5,0 N/mm 
LST EN ISO 20347:2012 (5.3.1.2) arba LST EN ISO 20347:2022 (5.3.1.2) arba kitas lygiavertis

	32.2. Energijos absorbavimas kulno srityje
	≥ 30,0 J
LST EN ISO 20347:2012 (6.2.4) arba LST EN ISO 20347:2022 (6.2.4) arba kitas lygiavertis

	32.3. Pado atsparumas vandeniui (dinaminis testas) 

	≥ 300 000 ciklai 
LST EN ISO 20347:2012 (6.2.5) arba LST EN ISO 20347:2022 (6.2.5) arba kitas lygiavertis 

	32.4. Šalčio izoliacija 
	≤ 6 °C   
LST EN ISO 20347:2012 (6.2.3.2) arba LST EN ISO 20347:2022 (6.2.3.2) arba kitas lygiavertis

	32.5. Šalčio izoliacija (testavimo temperatūra - 30°C)
	≤ 7 °C   
LST EN ISO 20347:2012 (6.2.3.2) arba LST EN ISO 20347:2022 (6.2.3.2) arba kitas lygiavertis

	32.6. Karščiui atsparus padas 

	Jokių įtrūkimų
LST EN ISO 20347:2012 (6.4.1) arba LST EN ISO 20347:2022 (6.4.1) arba kitas lygiavertis

	32.7. Degalams ir alyvai atsparus padas
	≤ 3 % 
LST EN ISO 20347:2012 (6.4.2) arba LST EN ISO 20347:2022 (6.4.2) arba kitas lygiavertis

	32.8. Atsparumas slydimui
	 SRC pagal LST EN ISO 20347:2012 (5.3.4) arba SR pagal LST EN ISO 20347:2022 (5.3.4)

	33. Batų poros (42 dydžio) su įklotėmis ir raišteliais svoris
	≤ 1500,0 g.

	34. Batų žymėjimas
	Batų viduje turi būti etiketė, kurioje nurodytas dydis, gamintojo pavadinimas ir adresas ir/arba gamintojo tipo žymuo, batų modelis, pagaminimo data, Europos standarto žymuo ir metai, apsaugos lygiai atitinkantys suteikiamą apsaugą pagal LST EN ISO 20347:2012 (7) arba LST EN ISO 20347:2022 (7) arba kitas lygiavertis

	35. Batų komplektacija, gamintojo instrukcijos ir informacija, pakavimas
	Kiekviena batų pora turi būti pilnai sukomplektuota ir pakuojama į atskirą dėžutę. Komplektaciją sudaro:
1. Batų pora su raišteliais ir įklotėmis;
2. Priežiūros ir naudojimo instrukcija lietuvių kalba;
3. Transportavimo dėžutė.

	36. Batų pakuočių žymėjimas
	Ant kiekvienos batų dėžutės turi būti pateikta ši informacija: batų modelis ir dydis. 
Batų dėžutės dedamos į transportavimo dėžes, ant kurių turi būti nurodyta transportavimo dėžėje esančių batų modelis, dydis ir kiekis.

	37. Garantija
	Ne mažiau, kaip 24 mėn. nuo prekės eksploatacijos pradžios.
10. Nustačius batų kokybės trūkumus eksploatacijos metu, Tiekėjas nemokamai juos keičia naujais per 10 (dešimt) darbo dienų nuo defekto nustatymo akto surašymo dienos.

	38. Medžiagų ekologiškumo įrodymas
	Batų komponentai, kurie gali liestis su dėvinčiu asmeniu, turi būti patikrinti, ar nėra kenksmingų medžiagų, arba turi atitikti Oeko-Tex 100, II gaminio klasės ar panašių sertifikatų reikalavimus. 
Teisės aktų reikalavimų, susijusių su kenksmingų medžiagų buvimu, laikymasis turi būti įrodytas atitinkamai, teikiant pasiūlymą.

	39. Aplinkosauginiai reikalavimai
	Perkančioji organizacija siekdama, kad perkant avalynę, būtų neteršiama aplinka ir nekeliamas pavojus sveikatai ir taip būtų laikomasi Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „Dėl aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ 4.4.4. punkte nustatytų aplinkosauginių principų, nustato aplinkos apsaugos kriterijus, kurių tiekėjas turi laikytis: 
4.4.4.1. prekei pagaminti ir (ar) tiekti, sunaudojama mažiau gamtos išteklių ir (ar) sudėtyje yra pakartotinai panaudotų ir (ar) perdirbtų medžiagų; 
Atitikį patvirtinantys dokumentai: gamintojų techniniai dokumentai arba gamintojo rašytinis patvirtinimas arba gamintojo deklaracija (pateikiant objektyvius įrodymus), arba kiti lygiaverčiai įrodymai, įrodantys, kad avalynės gamybai naudojamos medžiagos, yra pagamintos iš perdirbtų medžiagų.

	40. Pakavimo priedų atitikimą aplinkos apsaugos reikalavimams patvirtinantys dokumentai
	Jeigu Prekės supakuojamos į antrinę pakuotę, ji turi būti perdirbamoji pakuotė pagal Lietuvos Respublikos mokesčio už aplinkos teršimą įstatymo nuostatas ir (ar) turi būti vienalytė (homogeniška) pakuotė, pagaminta iš vienos rūšies medžiagos. Tiekėjas patiekdamas Prekes Pirkėjui, pateikia Prekės antrinės pakuotės tinkamumą perdirbti  patvirtinančius dokumentus (pavyzdžiui, techninį dokumentą, dokumentą iš akredituotų laboratorijų ar pakuočių atliekų perdirbėjų ar kitus lygiaverčius objektyvius įrodymus).

	41. Laboratoriniai tyrimai
	Pirkėjui kilus pagrįstų abejonių dėl tiekėjo nurodytų batų kokybinių rodiklių, pirkėjas turi teisę atlikti nepriklausomą pateiktų pavyzdžių tyrimą pasirinktoje notifikuotoje laboratorijoje, savo lėšomis.
Pirkėjui priėmus sprendimą atlikti batų testus nepriklausomoje laboratorijoje, Pirkėjo prašymu Tiekėjas per nustatytą terminą turi pateikti visą laboratorijos reikalaujamą dokumentaciją, gaminių ir (ar) medžiagų pavyzdžius bei kitą informaciją ar priemones, reikalingas batų testams atlikti.
 Esant nepriklausomos laboratorijos tyrimų rezultatams blogesniems už tiekėjo pasiūlyme nurodytas reikšmes, Tiekėjas privalo apmokėti visas Pirkėjo su tuo patirtas išlaidas.
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Specialiųjų žieminių batų tipinės išvaizdos eskizas
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